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Our deliveries are subject to the familiar Terms for Deliveries Abroad

Continental Automotive Systems
S.R.L. Siblu

Salzburg street, no 8
RO-550018 Sibiu

Romanta

Phene: +40-369-433-000

Fax: +40-369-433-008
www.continental-corporation.com

Caommerclal Registar No,
J 32/851/200%

Fiscal Cede:RO 17679640
VAT-No.:RO17679640

Oswald Kolb
Juergen Haga

Board of Managament:

Bank Account:

ING Bank Remania, Bucharest Branch
BIC/SWIFT; INGBROBU
EUR:RO49INGB0O002008166820711
USD:RO92INGEDQ02Q08166824011
RON:ROO3INGBO0C2008 166828911
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